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TAICHIUNG BRANK



 

                                          開發信用狀申請書

                                            APPLICATION FOR DOCUMENTARY
                                              CREDIT（UCP LATEST VERSION）
	此致 台中商業銀行
	申請日期:  


To: Taichung Commercial Bank

茲已於合理期間內審閱背面所列約定條款，並同意依該等條款申請開發不可撤銷信用狀【40A】，其內容如下：

	【20】Credit No信用狀號碼（由銀行填寫）&【31C】Date of issue（日期）


	【50】Applicant 申請人（英文名稱及英文地址）統編:      
     

	【31D】Expiry date and place信用狀有效日期及地點
     
	

	Advising Bank 通知銀行（本欄若未填寫，由本行指定）

	【32B】金額    （小寫）     
Amount in Words（大寫）     

	【59】Beneficiary 受益人
     
	【39】容許度：+   百分比                    FORMCHECKBOX 
＋   ％  

L/C Amount Tolerance： +    %        FORMCHECKBOX 
－   ％

	
	【41D】Available with  FORMCHECKBOX 
 any bank   By  FORMCHECKBOX 
 negotiation   FORMCHECKBOX 
payment

 FORMCHECKBOX 
 issuing bank     FORMCHECKBOX 
 acceptance   
 FORMCHECKBOX 
          FORMCHECKBOX 
 deferred payment                   

	【42】Against Beneficiary’s Draft At （1） FORMCHECKBOX 
SIGHT（2） FORMCHECKBOX 
      天 FORMCHECKBOX 
 AFTER SIGHT  FORMCHECKBOX 
 AFTER B/L DATE  FORMCHECKBOX 
Others:        
                     for （1） FORMCHECKBOX 
full invoice value（2） FORMCHECKBOX 
      % invoice value drawn on Taichung Commercial Bank.

	【43P】Partial Shipment 分批裝運   FORMCHECKBOX 
允許Allowed   FORMCHECKBOX 
不允許Not Allowed  【43T】Transhipment 轉運  FORMCHECKBOX 
允許Allowed   FORMCHECKBOX 
不允許Not Allowed             
【44A】Place of Taking in Charge收貨地.      

【44E】Port of Loading/Airport of Departure 裝載港/起運機場      
【44F】Port of Discharge/Airport Destination 卸貨港/目的機場      
【44B】Place of Final Destination/ Delivery 最終目的地.      
【44C】Latest date of Shipment 最後裝船日                                    
【45A】Description of Goods：（貨物名稱）（請概括綜列，勿太細長）Price Terms（價格條件）﹕ FORMCHECKBOX 
EX-WORK  FORMCHECKBOX 
FAS  FORMCHECKBOX 
FCA  FORMCHECKBOX 
FOB  FORMCHECKBOX 
CFR  FORMCHECKBOX 
CPT  FORMCHECKBOX 
CIF
 FORMCHECKBOX 
CIP  FORMCHECKBOX 
Other      
     
【46A】Documents Required 須檢附之單據

 FORMCHECKBOX 
 1.Signed commercial invoice in       copies indicating this credit no. 

 FORMCHECKBOX 
 2. FORMCHECKBOX 
Full set  FORMCHECKBOX 
2/3 set/ FORMCHECKBOX 
copy of  originals ( FORMCHECKBOX 
plus     Non-negotiable copy(ies)) of“Clean-On-Board”Ocean Bill of Lading made out to the order of  
 FORMCHECKBOX 
 Taichung Commercial Bank    FORMCHECKBOX 
       

 FORMCHECKBOX 
Clean Air Waybill Consigned to  FORMCHECKBOX 
 Taichung Commercial Bank  FORMCHECKBOX 
     
 FORMCHECKBOX 
Sea/Air parcel post receipt addressed to      . 

Marked “freight  FORMCHECKBOX 
collect/ FORMCHECKBOX 
prepaid “ indicating this Credit No. , Notify  FORMCHECKBOX 
applicant with full address./  FORMCHECKBOX 
     .

 FORMCHECKBOX 
3.Packing List in       copies. 

 FORMCHECKBOX 
4.Insurance policy in duplicate, endorsed in blank for 110% invoice value stipulating that claims are payable  FORMCHECKBOX 
 in Taiwan / FORMCHECKBOX 
in      , in the same currency,
 and including：（1） FORMCHECKBOX 
Institute Cargo Clauses  FORMCHECKBOX 
 (A)  FORMCHECKBOX 
 (AIR)  FORMCHECKBOX 
B  FORMCHECKBOX 
C  01.01.2009

 FORMCHECKBOX 
Institute WAR Clauses (Cargo) (3)  FORMCHECKBOX 
Institute Strike Clauses (Cargo) (4)  FORMCHECKBOX 
Additional Risk to be covered (if any)      
 FORMCHECKBOX 
Covering from seller’s warehouse to buyer’s warehouse.

 FORMCHECKBOX 
5.Beneficiary’s certificate stating that：
 FORMCHECKBOX 
one original Bill of Lading  

 FORMCHECKBOX 
one complete set of non-negotiable documents have been sent directly to  FORMCHECKBOX 
the applicant  FORMCHECKBOX 
      by  FORMCHECKBOX 
registered mail  FORMCHECKBOX 
courier service
  FORMCHECKBOX 
fax within       days after shipment.  FORMCHECKBOX 
Air mail receipt  FORMCHECKBOX 
courier receipt  FORMCHECKBOX 
Fax report must be presented for negotiation. 

 FORMCHECKBOX 
6.Others:      
【47A】Additional Conditions 附特別條款如下：

 FORMCHECKBOX 
L/C NO. must be indicated on all documents.

 FORMCHECKBOX 
This Credit is transferable in       only. 

            

	【71D】Banking Charges 國外費用：

All Banking charges Except Issuing charge are for  FORMCHECKBOX 
applicant’s  
     FORMCHECKBOX 
beneficiary’s Account.
	【48】Period for Presentation in Days 提示期間：

    days  FORMCHECKBOX 
 after the date of shipment 

 FORMCHECKBOX 
 other ________

	【49】Confirmation Instructions 保兌指示：

 FORMCHECKBOX 
Confirm   FORMCHECKBOX 
May Add   FORMCHECKBOX 
Without.   

Confirmation charges are for  FORMCHECKBOX 
applicant’s    FORMCHECKBOX 
beneficiary’s Account.
	本遠期信用狀利息由申請人負擔，請  貴行

 FORMCHECKBOX 
對外開發即期信用狀，惟對內向 貴行融資     天。

 FORMCHECKBOX 
對外開發受益人負擔
     天利息之遠期信用狀，另自匯票到期
日起向 貴行融資     天。


 (續正面) 

約   定    事    項

本信用狀之開發申請倘經貴行核准‚申請人同意遵守下列各條款:

1、 關於本信用狀下之匯票及(或)單據等，如經貴行或貴行之代理行審查認為在表面上與信用狀條件尚屬符合，申請人一經貴行通知或提示匯票及(或)單據時，應立即贖單、或到期付款、或承兌並屆期照付。

2、 上述匯票及(或)單據等縱在事後證實,其為非真實，或屬偽造、變造，或其他瑕疵，概與貴行及貴行之代理行無涉，申請人絕不以任何理由為抗辯而拒絕清償本信用狀項下之債務。

3、 本信用狀因傳達機關傳遞中發生之錯誤或遲延、或專門術語解釋上之錯誤，及有關上述單據、或單據所載貨物、或貨物之品質或數量或價值等之全部或一部分滅失或遲延或未抵逹交貨地，以及貨物無論在運輸中或運抵後，因未經保險或保額不足、或因任何第三者之阻滯或扣留、或其他因素等情形，以致喪失或發生損害時，均與貴行及貴行之代理行無涉。在以上任何情形之下，該信用狀款項仍應由申請人全額照付。

4、 如上述之匯票及(或)單據等有關債務到期而申請人不能照付時，貴行有權將申請人寄存貴行之各種存款及對貴行之一切債權期前清償，並將上述期前清償之款項及申請人交付貴行之保證金抵銷申請人對貴行所負本債務。抵銷自貴行發出之抵銷通知到達或視為到達申請人後，溯及貴行最初得為抵銷時發生效力。同時貴行發給申請人之存款憑單、摺簿或其他憑證在抵銷之範圍內失其效力。又如申請人有其他項財物存於貴行，在申請人未清償全部債務前，貴行得依法留置之。

5、 如上述匯票及(或)單據等有關債務到期而申請人不能照付時，申請人授權貴行得代向海關報關提貨，並得拍賣或自由處分(即處分方法、時間及價格等，由貴行自行決定)所進口之貨品及其他擔保物。貴行因處分上開貨品及其他擔保物所生之關稅、倉租、運費、雜費及其他相關費用，以及因此所受之任何損失，均由申請人負擔。申請人以本申請書為本條授權之證明，並承諾在對貴行所負債務未全部清償前，絕不撤銷授權。

6、 本信用狀如經延期或重開或修改任何條件，申請人對以上各條款仍願絕對遵守，不因延期或重開或條件之修改而有異議。

7、 申請人如為二人(含)以上時，申請人全體對於本申請書所列各條款應負連帶清償之責，並負責向貴行辦理一切結匯手續。

8、 貴行為達成申請人本次申請之指示，除申請人另有其他書面指示並經貴行同意外，得逕予指定另一金融機構為本信用狀項下匯票及(或)單據及有關各項應付款之付款人，或利用另一金融機構之服務，因此所衍生之費用及風險，除有可歸責於貴行之事由外，均由申請人負擔。

9、 若輸入者屬限制輸入貨品時，申請人願將經簽證之輸入許可證交付貴行收存，並保證本申請書之申請事項確與輸入許可證內所載各項條件及細則完全相符，且已一一遵守。倘因可歸責於申請人之事由而致信用狀未能如期開發，貴行毋須負責。

十、申請人願遵守開狀當日有效之法國巴黎國際商會信用狀統一慣例之規定。

十一、申請人如欲索取信用狀函(電)副本，應於本申請書所載開狀日後三個營業日內至貴行辦理，否則貴行不負保管及補發責任。

	Agreed and Accepted by Applicant

（請蓋原留印鑑Authorized Signature）

Address地址：     
Tel. 電話：     
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